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Le mobilier métallique,
de la conception à l’installation... 

Notre monde change, notre environnement de travail évolue : 
Acial sait anticiper les mutations pour offrir des produits adaptés 
aux différentes attentes des professionnels des univers industriels, 
tertiaires ou encore publics. 
Son bureau d’études, en veille permanente, s’attache à concevoir 
un mobilier conjuguant toujours praticité, robustesse et design. 
Dès le départ, les spécificités de chaque métier et des lieux 
d’implantation sont prises en compte, à travers des critères 
d’ergonomie, de gains de productivité, mais aussi de rapport 
qualité-prix.
Véritable partenaire, Acial peut accompagner globalement sa 
clientèle, de l’étude d’une configuration optimale à l’installation 
du mobilier dans les règles de l’art.

Metal furniture, from design to installation…  
Our world is changing, our working environment evolving: Acial knows just how to 

anticipate changes in order to offer products tailored to the various expectations of 
professionals from the industrial, service and public sectors.
Its design department, on permanent standby, strives to develop furniture that always 
manages to combine practicality, sturdiness and style. The specific nature of each field 
of activity and installation location is taken into account right from the start, focusing 
on criteria relating to ergonomics, productivity gains and the quality-price ratio.
Acial is a true partner that provides full support for its customers - from researching an 
optimal configuration to installing furniture in accordance with professional standards.

La maîtrise d’un métier... Experts in our craft...

Un outil de production,
une vraie motivation ! 

Recherchant l’alliance de la qualité et de la compétitivité sur 
le marché, Acial a su se donner les moyens de ses ambitions. 
Au fil des années, l’entreprise s’est dotée d’un outil industriel 
performant. 
Deux unités de production modernes sont ainsi dédiées à la 
fabrication du mobilier Acial. Une fabrication française qui 
bénéficie de la précision de machines dernière génération… 
Et du savoir-faire reconnu en matière de travail du métal des 
hommes, lesquels constituent la première richesse d’Acial. 
Pas moins de 150 collaborateurs, ayant une haute idée de leur 
métier, sont en effet au service de la clientèle, avec autant de 
rigueur professionnelle que de motivation.

A production facility inciting activity  
Seeking to unite quality and competitiveness in the marketplace, Acial has developed 
the means with which to achieve its ambitions. Over the years, the company has built 
up a high-performance manufacturing facility.
Two modern production units are dedicated to the manufacture of Acial furniture - 
a French production process that benefits from the precision of state-of-the-art 
machines...
And the recognised metalwork expertise of the employees who represent Acial’s most 
important asset. Indeed, no fewer than 150 employees with high regard for their 
profession work to satisfy our customers, their professionalism matched by their 
motivation.

Armoires fortes SERENITY® 

Welded lockers SERENITY®

Structure tout acier 20/10ème de mm, assemblée par emboîtement puis soudée. Multiples pênes, inaccessibles de l’extérieur, répartis 
sur trois côtés, porte(s) double épaisseur rentrante(s) dans le corps. Conception originale, brevetée ACIAL, du verrouillage par feuillure 
imbriquée. Serrures de haute sécurité protégées par blindage d’acier manganèse. Système délateur qui bloque définitivement l’armoire 
en cas d’attaque par destruction.
Full 20/10th mm steel structure, with interlocked assembly reinforced with welding. Multiple bolts, inaccessible from the outside, distributed over three sides, double thickness flush door(s). 
Original ACIAL patented design, with overlapping rebate locking. High-security locks protected with manganese steel reinforcement. Detector system that permanently locks the cabinet if 
someone attempts to open it by force.

- 4 combinaisons colorimétriques
- 7 capacités de rangement
- Multiples variantes serrures
- Nombreux aménagements

- 4 colour combinations
- 7 storage options
- Multiple locking variations
- Numerous interior fittings

  largeur 1 200 mmC11SG

1,200mm width

  Hauteur 1 500 mmC12S4

1,500mm height

  largeur 610 mmC07SE

610mm width

  Hauteur 450 mmC02SE

450mm height
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Armoires fortes SERENITY® 

Welded lockers SERENITY®

  largeur 1 200 mmC19H18

1,200mm width

Une poignée ergonomique par 
porte.

Ergonomic handle on each door.

Caractéristiques identiques pour les gammes Serenity®,  Serenity® grands modèles et 
Serenity® grande profondeur

Same features on the Serenity®, Serenity® large and Serenity® extra depth models

Tablette déportée du dos de 
l’armoire pour assurer le passage 
de la connectique et permettre
une ventilation naturelle. 

A gap left between the shelf and 
the back of the cabinet allows 
cables to fit through and provides 
natural ventilation.

Passe-fil caoutchouc de diamètre 
60 mm et prise de raccordement 
pour mise à la terre.

60mm-diameter rubber cable 
grommet and socket for earthing.

Le verrouillage de la porte 
gauche est assuré par 2 pênes 
hauts et 2 pênes bas.

The left door is secured by two 
bolts at the top and two bolts at 
the bottom.

Ventilation naturelle au dos et 
sur les côtés hauts et bas de 
l’armoire.

Natural ventilation at the rear 

and on both sides at the top and 
bottom of the cabinet.

Armoires fortes SERENITY® 

Welded lockers SERENITY® 

GRANDE PROFONDEUR
Extra depth

En série, les tablettes sont 
réglables en hauteur au pas de 
50 mm, résistent à une charge 
de 100 kg uniformément répar-
tie et reçoivent des dossiers sus-
pendus entraxe 330 mm.

The shelves are height adjustable 
by 50mm as standard. They can 
bear an evenly distributed load of 
100kg and hold 330mm suspen-
sion files.

Engachement des pênes dans le 
corps de l’armoire, les rendant 
inaccessibles de l’extérieur. 
Butée de porte en caoutchouc 
pour une fermeture en douceur.

The bolts slot into shafts in the 
body of the cabinet making them 
inaccessible from the outside. 
There is a rubber door stop for 
soft closing.

Les six pênes, de diamètre 20 mm, 
en acier cémenté, répartis en 
haut, en bas et latéralement, 
assurent le verrouillage de 
l’armoire.

The cabinet locks with six 
20mm-diameter cemented steel 
bolts fitted to the top,
bottom and sides.

Identification des armoires 
conformément à notre processus 
traçabilité.

Our cabinets have a traceable 
identification which is in 

accordance to our ISO process.

GRANDS MODÈLES
Large models

  largeur 1 000 mmC17G

1,000mm width
- 4 combinaisons colorimétriques
- Multiples variantes serrures
- Nombreux aménagements

Porte(s) rentrante(s) dans 
le corps de l’armoire pour 
une excellente résistance à 
l’arrachement, doubles gonds 
extérieurs montés sur pivots 
pour un accès total au volume 
de rangement à 180°. 

The door(s) retract into the body 
of the cabinet offering excellent 
pulling strength, and double 
pivot-mounted outer hinges give 
full 180° access to the cabinet’s 
storage space.

CONCEPTION ORIGINALE BREVETÉE
Original patented design

La feuillure imbriquée remplace 
de multiples pênes, assure à 
l’armoire un parfait verrouillage 
et à l’ensemble corps/porte(s) 
une excellente résistance aux 
attaques en force.

The overlapping rebate replaces 
multiple bolts, it completely locks 
the cabinet and gives the body 
and door(s) excellent resistance to 
attempts of break-ins.

- 4 colour combinations
- Multiple locking variations
- Numerous interior fittings

Également disponible sans aération

Identique au modèle C95G mais sans ventilation, ni sortie passe-câbles.

Identical to the C95G model, but without ventilation or a cable duct.

Ventilateur(s) 230 VAC et/ou  
rampe 5 PC homologuée NF C 
15-100.

Optional extra: 230VAC 

ventilator(s), and/or NF C 
15-100-compliant 5 socket power 
strip.

OPTIONS

     VENTILÉE  Profondeur 665 mmC95G

665mm width Ventilated

     NON VENTILÉE

Not ventilated

C95G—SP
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- 4 combinaisons colorimétriques
- 7 capacités de rangement
- Nombreux aménagements

- 4 colour combinations
- 7 storage options
- Numerous interior fittings

Armoires fortes CLASSE B
Class B security cabinets

La tablette haute, sur le modèle B90, est 
indémontable pour éviter la dissimulation et 
permet un 6ème niveau de dossiers suspendus 
entraxe 330 mm.

The top shelf on the B90 model is fixed in place 
to prevent concealment and allows a sixth level of 
330mm suspension files to be inserted.

L’accès au changement de combinaison se fait 
par clé (2 clés fournies) et l’accès à la serrure 
est facilité par une trappe de service vissée et 
plombée au foncet.

A key is required to change the combination (2 keys 
supplied) and the service flap attached to the cap 
with leaded screws provides easy access to the lock.

B90SGA

Ces armoires fortes sont conformes à l’I.G.I 1300/S.G.D.S.N. en cours, meubles 
de sécurité de classe B.
These security cabinets comply with the current IGI 1300/SGDSN, class B security cabinets.

Toutes les caractéristiques de l’armoire forte de classe C mais en plus :
- Renforcement de la zone des organes essentiels
- Délateur mécanique et thermique
- Plombage du foncet de porte et de la trappe d’accès au changement de combinaison
- Accès par clés au changement de combinaison
- Asservissement de la porte gauche à la porte droite
- Compteur d’ouverture protégé par le foncet de porte
- Serrure mécanique, à combinaison silencieuse et à manœuvre discrète,
 à brouillage automatique
- Mécanisme tout acier assurant une répartition géographique de tous les pênes et actionné
 par une poignée avec point de rupture

All the characteristics of the class C security cabinet, but with:
- Strengthening of the essential components area
- A mechanical and thermal relocking system
- Sealing of the door strike plate and the access hatch to change the combination
- Access by keys to change the combination
- Servo control of the left door to the right door
- Opening counter protected by the door strike plate
- Mechanical lock with silent a combination and discreet operation,
 with an automatic jamming system
- All-steel mechanism providing the geographical distribution of all bolts and key-operated cylinders
 by a handle with a breaking point

B50SGA

Le foncet, ou contre-porte, en tôle d’acier 
20/10ème de mm, est plombé en deux points 
pour visualiser toute fraude sur le mécanisme. 
Un compteur d’ouverture à lecture horizontale 
à 5 chiffres, infalsifiable, actionné à la fermeture, 
est protégé par le foncet. 

The 20/10th mm steel sheet cap or inner panel is 
sealed at two points to show if anyone has been 
tampering with the mechanism. A forgery-proof 
5-figure horizontal opening counter activated when 
the doors close is protected by the cap.

Marquage, par gravure, de l’année de 
fabrication et du numéro de série, sur 
corps et porte droite.

The year of manufacture and serial number 
are engraved onto the body and on the 
right door.

Armoires fortes CLASSE C
Class C security cabinets

Ces armoires fortes sont conformes à l’I.G.I 1300/S.G.D.S.N. en cours, meubles de 
sécurité de classe C.

These security cabinets comply with the current IGI 1300/SGDSN, class C security cabinets.

Structure tout acier 20/10ème de mm. Multiples pênes, inaccessibles de l’extérieur, répartis 
sur trois côtés, porte(s) double épaisseur rentrante(s) dans le corps. Conception originale, 
brevetée ACIAL, du verrouillage par feuillure imbriquée. Serrures de haute sécurité 
protégées par blindage d’acier manganèse. Système délateur qui bloque définitivement 
l’armoire en cas d’attaque par destruction. Exclusivement équipée d’une serrure méca-
nique à brouillage manuel, manœuvre discrète et fonctionnement silencieux.
Full 20/10th mm steel structure, with interlocked assembly reinforced with welding. Multiple bolts, inaccessible from 
the outside, distributed over three sides, double thickness flush door(s). Original ACIAL patented design, with overlapping 
rebate locking. High-security locks protected with manganese steel reinforcement. Detector system that permanently 
locks the cabinet if someone attempts to open it by force. Exclusively equipped with a mechanical lock with a manual 
jamming system, discreet handling and silent operation.

C17SG

Serrure à combinaison 
mécanique à disques, à 
brouillage manuel, manœuvre 
discrète et fonctionnement 
silencieux.

Mechanical combination lock 
disc, interference with manual 

maneuver discrete and quiet 
operation.

CONCEPTION ORIGINALE BREVETÉE
Original patented design

La feuillure imbriquée remplace 
de multiples pênes, assure à 
l’armoire un parfait verrouillage 
et à l’ensemble corps/porte(s) 
une excellente résistance aux 
attaques en force.

The overlapping rebate replaces 
multiple bolts, it completely locks 
the cabinet and gives the body 
and door(s) excellent resistance to 
attempts of break-ins.
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Rangement pour armes Arms storage

C17G

Aménagements/accessoires Fittings/accessories

Coffrets intérieurs Inner cabinets

C17SE équipée

Toutes nos armoires fortes peuvent être équipées de coffrets intérieurs totalement 
modulables. Un choix parmi 4 dimensions pour un aménagement sur mesure.
*sauf modèle grande profondeur

All our security cabinets can be fitted with fully adjustable inner cabinets. Our choice of 4 sizes allows you
to customise the layout of your cabinet. *Excluding extra-depth model.

COHSE
Pour dossiers suspendus
entraxe 330 mm... 
For 330mm suspension files, etc.

Pour boîtes à archives, classeurs, dossiers
suspendus entraxe 330 mm, ordinateurs portables... 
*Existe en 1 case

For box files, binders, 330mm suspension files, laptops, etc.
*Available in 1 box

OPTION

Fenêtre de visualisation 
en Lexan® en option sur 
modèles COB et COH

A Lexan® observation 
window is available as an 
option on the COB and 
COH models

COBG
Pour armes de poing... 
For handguns, etc.

Toutes nos armoires fortes* peuvent être équipées de bandeaux 
permettant le rangement/stockage d‘armes de poing tels que 
revolvers ou pistolets. *sauf modèle grande profondeur

All our security cabinets* can be fitted with panels for storing/arranging 
handguns like revolvers and pistols.  *excluding extra-depth model

Râtelier pour 8 armes longues, réglable en hauteur, monté sur 
glissières télescopiques, mousse pvc pour protèger crosses et 
canons.

A height-adjustable rack for eight long weapons is mounted on telescopic 
runners with PVC foam to protect barrels and points.

Tiroir extractible
Removable drawer

Tiroir extractible sur glissières
télescopiques pour les modèles
C17 et B90.

Removable drawer on telescopic
runners for models C17 and B90.

Tablette extractible sur glissières télescopiques.

Pull-out frame on telescopic runners.

Tablette de consultation
Browsing shelf

Cadre extractible pour dossiers suspendus entraxe 330 mm à 
lecture frontale ou latérale pour modèles C17 et B90.

Pull-out frame for 330mm hanging 
suspension files for horizontal or 
lateral reading available
on C17 and B90 models.

Cadre extractible
Pull-out frame

Kit de fixation au sol
Floor mounting kit

Toutes nos armoires sont perforées à leur base et peuvent être fixées à un sol 
béton grâce au kit de fixation.

The bases of all our cabinets have holes in them so they can be fastened to a concrete floor 
with a mounting kit.

Pour dossiers
suspendus
For hanging suspension
files

Détecteur d’ouverture
Opening sensor

À contact sec, composé d’un boîtier de détection et d’un aimant, intégré à 
l’intérieur de l’armoire. Homologué NF A2P.

Dry contact, consisting of sensor device and a magnet, built into the cabinet. conforms to NF A2P.

Support pour le rangement 
des Tonfas, se positionne sur
les intérieurs des portes ou 
sur les côtés de l’armoire.

There is support for storage of 
Tonfas on the inside of the doors or 
on the sides of the cabinet.

COLG2
*
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Rack clés Key rack

Coffret pour arme de poing Handgun cabinet

Caisson de bureau SÉCURISÉ
Secure office cabinet

Véritable armoire forte, compacte, pratique et sécurisée. Tout acier, épaisseur 20/10ème de mm, multiples pênes répartis géographique-

ment, équipée de serrures de haute sécurité homologuées norme européenne 1300. Disponible aussi en classe C et B selon l’I.G.I 
1300/S.G.D.S.N. en cours.

A strong, compact, practical and secure cabinet. All steel, thickness 20/10th mm, multiple bolts distributed geographically, equipped with European standard 1300-approved high-security locks. 
Also available in class C and B according to the current IGI1300/SGDSN.

56 crochets en recto/verso 
sur chaque panneau

56 double-sided hooks on each panel

8 pênes répartis 
géographiquement 
afin d’assurer une 
bonne résistance à 
l’arrachement.

8 bolts distributed 
geographically to ensure 
good resistance to pulling 
out.

2 tiroirs dont 
un avec plumier 
amovible

Two drawers, one with 
removable pen tray.

Support amovible 
pour dossiers 
suspendus

A removable support 
for suspension files.

Wagonnet extractible monté sur 
roulette et équipé d’un grand 
rangement pour des dossiers 
suspendus ou pour un sac à 
mains ou à dos.

An extractable cabinet mounted on 
wheels and equipped with a large 
storage space for suspension files or for 
a handbag or backpack.

La forme de la porte et de la 
poignée d’ouverture sont 
ergonomiques.

The shape of the door and the opening 
handle are ergonomic.

Rack pour le rangement des clés dans une armoire forte, 
tout acier, équipé de 8 panneaux verticaux montés sur glis-

sières à billes permettant une extraction frontale et totale 
grâce à la préhension. Chaque panneau est perforé et
permet de recevoir 56 crochets en recto et 56 en verso. 
Capacité maximale, par rack, 896 clés. Le crochet est amovible, 
d’une longueur de 50 mm et fourni en 750 exemplaires. 
Pour armoire forte C17/B90, maximum 2 racks.

A rack for storing keys in a strong, all-steel cupboard, equipped with eight 
vertical panels mounted on ball-bearing slides allowing total frontal 
extraction thanks to gripping. Each panel is perforated and
accommodates 56 hooks on the front and 56 on the back. Maximum 
capacity per rack: 896 keys. The 50-mm long hook is removable and 
supplied in 750 copies. For the security cabinet C17/B90, a maximum 
of two racks.

Solution individuelle de sécurisation des armes de poing, pratique 
grâce un tiroir totalement extractible. Coffret, tout acier, permet-
tant le rangement d’une arme, de visualiser sa présence et le témoin 
de chambre vide, coffret verrouillé. L’arme et ses chargeurs sont 
rangés dans des bacs plastiques qui ne rayent pas. Fermeture du 
coffret par clés avec fonction passe. S’installe dans une armoire forte 
ou sur socle métallique.

An individual solution for securing handguns; practical thanks to a fully extractable 
drawer. An all-steel cabinet to store a weapon and visualize its presence and the 
empty chamber; a locked cabinet. The weapon and its magazines are stored in 
plastic containers that do not scratch them. Closing of the box using keys with a 
pass feature. Can be installed in a security cabinet or on a metal base.

Bac plastique de rangement 

Plastic storage container

Également disponible

Socle pour le rangement à la vertical de 15 armes ou socle pour 
le rangement à l’horizontal de 25 armes.
Chaque socle peut être fixé au mur pour une meilleure stabilité.

A base for the vertical storage of 15 weapons or a base for the horizontal 
storage of 25 weapons.
Each base can be mounted on a wall for better stability.

C11SE équipée de COFARM

55 cm

C23SE
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Kit de fixation au sol
par 4 points.

Four-point ground fixation kit.

OPTION

Demi-tablette coulissante
et réversible avec poignée

de préhension.

Sliding and reversible half-shelf 
with a gripping handle.

Demi-tablette fixe et réversible.

Fixed and reversible half-shelf.

Ventilateur 230 VAC.

230 VAC fan.

Le dessous est ouvert (400 x 280 mm) pour 
permettre le passage des câbles venant d’un 
plancher technique.

The underside is open (400 x 280 mm) to allow 
the passage of cables from a technical floor.

Armoire forte PROSERVEUR 2
Security cabinets Proserveur 2

Conçue en acier de 20/10ème de mm, véritable armoire forte pour la protection des serveurs ou systèmes informatiques aux dimensions 
standardisées (rackables) de 19 pouces. Large ventilation mécanique contrôlée ou pas. Passage des câbles par la base ou par 4 sorties 
passe-câbles. Double porte facilitant le montage, le câblage et la programmation dont une verrouillable de l’intérieur. Mise en place des 
matériels portes ouvertes à 90°. Les 2 montants 19 pouces sont réglables en profondeur.
Disponible en gammes SERENITY et I.G.I 1300 de classe B et C et équipée de serrures de haute sécurité homologuées à la norme 
européenne 1300.

Afin d’assurer un flux d’air frais optimal, l’entrée d’air est assurée par 2 ventilateurs 
électriques au bas de l’armoire et l’aspiration par une unité de ventilation se positionnant 
sous le toit de l’armoire, équipée de 4 ventilateurs alimentés en 230 VAC.
En option : possible d’ajouter 2 ventilateurs électriques en entrée.

To ensure an optimal flow of fresh air, the air input is ensured by two electric fans at the bottom of the 
cabinet and suction by a ventilation unit positioned under the roof of the cabinet, equipped with four fans 
powered by 230 VAC.
Optional: possible to add two electric fans at the inlet.

4 sorties passe-câbles de diamètre 60 mm 
sont réparties sur les 2 cotés au bas de 
l’armoire.

Four 60 mm-diameter cable ducts are distributed 
on both sides at the bottom of the cabinet.

Les 2 montants sont réglables en profondeur, 
le montant avant est en forme de U 
permettant de décaler dans la profondeur 
la fixation des matériels 19 pouces. Un 
autre montant permet la fixation des 
tablettes. Le montage des éléments peut 
se faire porte ouverte à 90°.

Both mounts are adjustable in depth; the front 
mount is U-shaped allowing 19-inch equipment 
to be mounted in various depths. Another mount 
assembles the shelves. The elements can be 
mounted with the door open at 90°.

Rampe 5 prises de courant permettant de 
brancher les ventilateurs intérieurs.

A ramp with five sockets for connecting the inner 
fans.

Designed in 20/10th mm steel, a security cabinet for the protection of servers or computer systems with 
standardised 19-inch dimensions (rackable). Wide mechanical ventilation, controlled or not. Passage of cables 
through the base or through four cable ducts. A double door facilitating assembly, wiring and programming, 
one of which is lockable from the inside. Installation of equipment with doors open at 90°. The two 19-inch 
mounts are adjustable in depth
Available in SERENITY and IGI 1300 class B and C ranges and equipped with European standard 1300-ap-
proved high-security locks.

PS1SGA

Fixation des serveurs, unités, codeurs 
informatiques sur des montants au format 
19 pouces.

Mounting of servers, units and computer coders on 
19-inch mounts.

Ventilation basse avec filtres,
2 par coté, pour l’aspersion
Ventilation in the lower part,

with filters, 2 per side,
for aspersion

Bloc 4 ventilateurs positionné
sous le toit

Block 4 fans positioned under
the roof

Extraction de l’air par
le dessus

Top air extraction

PS2SE

De série est fourni un obturateur acier com-
portant 2 sorties passe-câbles de diamètre 
60 mm qui est vissé au corps de l’armoire.

A steel shutter is supplied as standard with two 
60 mm-diameter cable ducts, which is screwed 
to the body of the cabinet.
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SERRURES Locks

Un large choix de serrures de haute sécurité certifiées norme européenne EN 1300, une garantie de sécurité et de fiabilité.
A wide range of high-security locks certified compliant with European Standard EN 1300, a guarantee of security and reliability. 

S4

Serrure à clés double panneton
et combinaison mécanique

4 compteurs, (2 clés fournies).

Double-bit key lock and 4-dial 
mechanical combination

(2 keys supplied).

Serrure électronique à clavier
alphanumérique, à pile.

2 combinaisons possibles.

Electronic lock with battery-
operated alphanumeric keypad. 

2 possible combinations. 

SEG

Serrure à clés double panneton,
(2 clés fournies).

Double-bit key lock 
(2 keys supplied).

Serrure électronique à clavier
alphanumérique à multiples utilisateurs, 

audit des derniers événements.

Electronic lock with alphanumeric keypad for 
multiple users, verification of recent events.

H18

Serrure à clés double panneton
(2 clés fournies).

Double-bit key locks
(2 keys supplied).

G

Serrure électronique à clavier
alphanumérique, à pile et
à multiples utilisateurs.

Electronic lock with battery-
operated alphanumeric keypad

for multiple users.

E

COFFRETS INTÉRIEURS Inner cabinets

Serrure à combinaison 
mécanique à disques, à 

brouillage manuel, manœuvre 
discrète et fonctionnement 

silencieux.

Mechanical combination lock 
disc, interference with manual 

maneuver discrete and quiet 
operation.

SG

Serrure à combinaison 
mécanique à disques, à 
brouillage automatique, 

manœuvre discrète
et fonctionnement silencieux.

Mechanical disk combination 
lock, discrete and silent 

operation with automatic 
scrambling.

SGA

ARMOIRES FORTES & PROSERVEUR CLASSE C ET B
 Security cabinets and Proserveur class C and B

ARMOIRES FORTES SERENITY Serenity security cabinets locks

Serrure à clés double panneton
et serrure électronique à clavier 

alphanumérique, à pile (2 clés fournies).

Double-bit key lock and battery-operated 
electronic lock with alphanumeric keypad 

(2 keys supplied).

GSE

NUANCIER Colour Chart

Gris 7035

Gris 7035

Gris 7035

Gris 7016

Gris 7016

Gris 7016

Ivoire 1015

Ivoire 1015

ENGAGEMENT
QUALITÉ Commitment

to Quality

Le Système de Management Intégré ACIAL, 
pour la partie “Qualité“ est certifié ISO 9001. 
Il a pour objectif :  

Anticiper et répondre aux attentes de ces clients, protéger ses intérêts, ceux de 
son personnel et des autres parties intéressées (maîtrise des risques, gestion 
des non-conformités, actions préventives et correctives). 
Assurer l’amélioration continue en s’appuyant sur l’approche processus et la 
mise en place d’un Plan d’Amélioration des Performances. 
Le Système de Management Qualité se veut d’être une démarche fonctionnelle 
intégrant l’ensemble du personnel. C’est “La Qualité partagée“.

The ACIAL Integrated Management System has been certified as ISO 9001 compliant in terms 
of ‘Quality’. It aims to:   
Anticipate and respond to our customers’ needs, protect our interests, those of our employees and other parties concerned (risk management, management of non-compliance, preven-
tative and corrective measures). 

Ensure continuous improvement using a procedure-based approach and via a Performance Improvement Plan. 
The Quality Management System aims to be a functional approach that includes all personnel. This is called ‘Shared Quality’.

soucieux du respect 
de l’environnement...
environmentally-conscious…

Le Système de Management Intégré ACIAL, pour la partie “Environnement“ est certifié ISO 14001 : Il a pour objectif : 
- Le respect de la réglementation en vigueur.
- La réduction des consommations d’énergie (gaz, électricité, eau, …) et des matières premières. 
- La réduction et la gestion des déchets, y compris les produits en fin de vie (collecte, tri, démantèlement et recyclage). Numéro d’enregistrement
 en application de l’article L. 541-10 du code de l’environnement : FR013357_10T4GS.
- La prévention des pollutions.
L’identification de nouveaux Aspects Environnementaux Significatifs, l’évolution des exigences réglementaires et autres exigences, l’amélioration du niveau de 
satisfaction des parties intéressées alimentent notre Programme de Management Environnemental dans lequel sont définis objectifs, cibles et actions associés.

ACIAL est de plus en plus conscient de la nécessité d’une organisation en matière de responsabilité sociétale. Pour cela, nous nous engageons à : 
• Développer les principes de l’égalité professionnelle et la mixité (accès aux postes à responsabilités, égalité salariale, formation équitable hommes/femmes). 
• Mettre en place les moyens de prévention et une réflexion sur les risques professionnels afin de réduire les taux de fréquence et gravité des accidents. 
• Prendre en compte le niveau de satisfaction des parties prenantes (clients, fournisseurs, collectivités, collaborateurs).

The ACIAL Integrated Management System has been certified as ISO 14001 : compliant in an ‘Environmental’ capacity.
Its aims are as follows: 

 - Verifying compliance with current regulations.
- Reducing energy consumption (gas, electricity, water, etc.) and use of raw materials. 
- Waste reduction and management, including products at the end of their lifecycle (collection, sorting, dismantling and recycling). 
 According to article L. 541-10 of the Environmental Code: Registration number FR013357_10T4GS
- Prevention of pollution.
Our Environmental Management Programme is influenced by the identification of new Significant Environmental Aspects, changes in 
regulations and other requirements, and aims to increase levels of satisfaction among affected parties. It is organised according to specific 
objectives, targets and related activities.

ACIAL is increasingly conscious of the requirement for structures in the field of corporate responsibility. In this respect, our aims are as 
follows: 
• To develop principles of professional equality and diversity (access to positions of responsibility, equal salaries, fair and equal   
 training for men and women). 
• To put in place the means for prevention and a review of professional risks, in order to reduce
 the frequency and severity of accidents. 
• To take into account the levels of satisfaction among all stakeholders (customers, suppliers,
 groups and employees). 

S4G

CLASSE C CLASSE B

14 15ARMOIRESARMOIRES

FORTESFORTES



Le savoir-faire Acial

0890 711 440*

ACIAL S.A.S.
SIÈGE SOCIAL, DIRECTION ET ADMINISTRATION COMMERCIALES

14 Avenue du Blanc - 41110 SAINT-AIGNAN-SUR-CHER

Tél. : 02 54 71 14 14 - Télécopie : 02 54 32 47 01

E-mail : sales@acial.com

www.acial.com
* 0,25€ TTC la minute.
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